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[TRANSLATION — T1~DucTIoN]

No. 4095. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE KINGDOM OF MOROCCO AND THE UNITED
NATIONS CHILDREN’S FUND CONCERNING THE AC-
TIVITIES OF UNICEF IN MOROCCO. SIGNED AT
RABAT, ON 25 JULY 1957, AND AT PARIS, ON 31 JULY
1957

Whereasthe GeneralAssembly of the United Nations,by resolution 57 (1)
adoptedon 11 December1946,2 createdan International Children’s Emergency
Fund (hereinafterreferredto as “the Fund”) as a subsidiaryorganof theUnited
Nations, and amendedits terms of referenceby resolution 417 (V) adoptedon
1 December195O,~and

Whereasthe Governmentof the Kingdom of Morocco (hereinafterreferred
to as “the Government”)hasexpressedthe desireto receivethe aid of the Fund
for the benefitof children,adolescentsandexpectantandnursingmothers(herein-
after referredto as “the personsto be aided”) within its territories,

Now, therefore, the Governmentand the Fund haveagreedas follows:

Article I

PLANS OF OPERATIONS

A — On each occasionthat the Governmentwishes to obtain assistance
from theFund, it shallprepareaplanof operationsdescribingtheproposedproject,
the commitmentsto be undertakenby the Governmentandthe Fundrespectively,
andthe meansproposedto ensurethe properuseanddistribution of suppliesor
other assistancewhich the Fund may provide.

B — The Fund, after examiningthe needfor such assistanceand taking
into accountits availableresources,will decide ox~its own participationin the
proposedplan, and the Governmentand the Fund will agreeon a mutually
acceptableplan of operations(hereinafterreferred to as the “approvedplan”).
Approvedplansmaybe amended,shouldcircumstancesso require,in anymanner
agreedto betweenthe Governmentandthe Fund. This Agreementshall then
apply to such plans as amended.

1 Cameinto force on 31 July 1957, as from the date of signature, in accordancewith
articleXI.

* United Nations,Resolutionsadoptedby the GeneralAssemblyduring the SecondPart of the
First Session (A/64/Add. 1), p. 90.

~ United Nations,Official Recordsof the GeneralAssembly,Fifth Session,SupplementNo. 20
(A/1775), p. 40.
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Article II

FURNISHING OF SUPPLIES AND SERVICES

A — The Governmentand the Fund, in accordancewith their respective

commitmentsunderany approvedplan of operations,shallprovide suppliesand
servicesfor the personsto be aidedin Morocco.

B — The Fundshallprovidethe suppliesand servicesunderthis Agreement
free of charge.

C — The Governmentundertakesthat the suppliesand services provided
by the Fundshall be distributedto, or madeavailablefor the benefit of, the per-
sons to be aided, in accordancewith the approvedplan of operationsand the
policies of the Fund.

Article III

TRANSFER AND DISTRIBUTION OF SUPPLIES

A — The Fund shall retain full ownershipof its suppliesuntil consumed
orusedby thepersonsto be aided,or, in the caseof capitalgoods,until the transfer
of title or during the period of loan, as may be provided in the approvedplan.

B — The Fund shall entrust its suppliesto the Governmentfor handling
anddistribution on behalfof the Fundfor the benefit of the personsto be aided.
In distributing or otherwise handling such supplies, the Governmentshall act
as agentfor the Fund. In dischargingthis responsibility,the Governmentmay
avail itself of the servicesof agenciesoperatingwithin the countryandchosenby
agreementbetweenthe Governmentand the Fund.

C — The Governmentundertakesto see that thesesuppliesare used, dis-
pensedor distributedequitablyandefficiently on the basisof need,without distinc-
tion as to race, religion, nationality or political opinion.

D — It is agreedthat suppliesandservicesprovided by the Fund shallbe
in addition to, andnot in substitutionfor, the budgetchargesor otherresources
which the Governmentor other authoritieswithin the countryhave established
for similar activities. No rationsto which the personsto be aidedareentitled at
the time of the approvalof aplan of operationsshall be reducedby reasonof the
suppliesprovided by the Fund.

E — The Fundmay, at its discretion,causesuchdistinctive markingsto be
placedupon the suppliesprovidedby it as it may deemnecessaryto indicatethat
such suppliesareprovided underthe auspicesof the Fundand are intendedfor
the personsto be aided.

F — Thepersonsto be aidedshallnot be requiredto pay directly or indirectly
for the cost of any suppliesor servicesprovided by the Fund.
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G — The Governmentshall make arrangementsfor, and shall sustainall
operational and administrative expensesor costs incurred in the currency of
Morocco with respectto, the reception,unloading,warehousing,insurance,trans-
port and distribution of the suppliesfurnishedby the Fund.

Article IV

EXPORTS

The Governmentagreesthat it will not expect the Fund to furnish supplies
for the aid andbenefitof children,adolescentsandexpectantandnursingmothers
if the Governmentexports any suppliesof the sameor similar nature,exccpt
in specialcircumstancesrecognizedas such by the ProgrammeCommitteeof the
ExecutiveBoard of the Fund.

Article V

RECORDS AND REPORTS

A — The Governmentshall maintain adequateaccountingand statistical
recordsof the Fund’soperationsnecessaryto dischargethe Fund’sresponsibilities,
andshall consultwith the Fund, at its request,with respectto the maintenance
of such records.

B — The Governmentshall furnish the Fund with such records,reports
andinformation concerningthe operationof approvedplansas the Fundmay find
necessaryto the dischargeof the responsibilitiesentrustedto it by the General
Assembly.

Artscle VI

RELATIONSHIP BETWEEN THE GOVERNMENT AND THE FUND IN THE CARRYING OUT
OF THIS AGREEMENT

A — It is recognizedandunderstoodby the Governmentandthe Fundthat,
in order to carry out this Agreement, it will be necessaryto establisha close
andcordial relationshipof co-operationbetweenofficials of the Governmentand
officers of the Fund. The Fund shall provide duly authorizedofficers to visit
periodicallyor to be stationedin Morocco for consultationand co-operation,with
thecompetentofficials of theGovernmentwith respectto theshipment,receipt,and
useor distribution of the suppliesfurnished by the Fund, to considerandreview
the needsof the personsto be aidedin Morocco, and to advisethe Fund on the
progressof approvedplansof operationsunderthis Agreementandon anyproblems
which the Governmentmaywish to submit to the Fundwith regardto assistance
to the personsto be aided in Morocco.
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B — The Fund and the Governmentagree that, for the above purposes,
the Fundmay maintain an office in Morocco through which its officers may be
reachedand through which it will conduct its principal business.

C — The Governmentshall facilitate employment by the Fund, as officers,
clerical staff or otherwise,of such residentsandnationalsof Morocco as may be
required to dischargethe Fund’s functionsunder this Agreement.

D — The Governmentshall permit duly authorizedofficers of the Fundto
have accessto the records,account booksor other documentsrelating to the
distribution of suppliesfurnished by the Fund. The Governmentshall further
permit authorizedofficers of the Fund entire freedomto observe the handling,
distribution anduseof suchsuppliesandthe maintenanceof loanedcapitalgoods
at any time andat any place, and to examinethe processesand techniquesof
distribution and make observations thereon to the competent Government
authorities.

E — If an office is establishedin the territory of the Governmentunder
sectionB of this article, the Governmentshall, in agreementwith the Fund,make
arrangements,and meet the costs incurred in the currencyof Morocco, for the
housing, subsistence,motor transport and travel of the officers to be provided
by the Fundunderthis article, for the establishment,equipmentandmaintenance
of the office, for clerical andother assistance,for postal,telephonicandtelegraphic
communications,and for other servicesnecessaryto carry out the activities
provided for by this article.

Article VII

IMMUNITY FROM TAXATION

A — The Fund, its assets,property and income and its operationsand
transactionsof whatsoevernatureshall be exempt from all taxes, fees, tolls or
duties imposedby the Government,by anypolitical subdivisionthereofor by any
other public authority in Morocco. The Fundshallalso be exemptfrom liability
for the collectionor paymentof anytax, fee, toll or duty imposedby the Govern-
ment, by anypolitical subdivision thereofor by any other public authority.

B — No tax, fee, toll or duty shall be levied by the Government,by any
political subdivisionthereofor by any other public authority on salariesor remu-
neration for personalservicespaid by the Fund to its officers, its employeesor
other Fund personnelwho are not nationals or permanentresidentsof Morocco.
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C — The Governmentshall take such action as is necessaryto give effect
to the foregoingprovisionsof this article. In addition the Governmentshall take
such further action as may be necessaryto ensure that supplies and services
furnished by the Fundarenot subjectedto anytax, fee, toll or duty in a manner
which reducesthe resourcesof the Fund.

D — The Governmentshall undertaketo pay all taxes, fees, tolls or duties
referred to in the precedingthreesectionsof this article if its laws do not allow
such exemptions.

Article VIII

CLAIMS AGAINST THE FUND

A — The Governmentshall assumefull responsibility with respect to any
claimbroughtagainstthe Fund,its employeesor its agentsin Morocco in connexion
with any assistancewhich hasbeen providedor may be provided by the Fund
at the Government’srequest. The Governmentshall defend,at its own expense,
the Fund, its employeesor its agentsagainstany suchclaim. In the event that
the Governmentmakesany payment under this article, it shall be entitled to
exerciseall the rights, claims and interest which the Fund could have exercised
againstthird parties.

B — This article shall not apply to any claims broughtagainst theFund for
injuries sustainedby a staff memberof the Fund.

Article IX

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(For Governmentswhich havealreadyaccededto the United NationsConvention)

TheGovernmentrecognizesthat the Fund,asa subsidiaryorganof the United
Nations, andits personnelare entitled to the privileges andimmunities provided
by theConventionon PrivilegesandImmunities1adoptedby the GeneralAssembly
of the United Nations, to which Morocco accededon 18 March 1957.

Article X
PUBLIC INFORMATION

The Governmentshallafford the Fund opportunity for, and shall co-operate
with the Fundin, makingpublic information regardingthe deliveryanddistribu-
tion of suppliesfurnishedby the Fund.

1 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 1, pp. 15 and263 ; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442 ; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354 ; Vol. 43, p. 335 ; Vol. 45, p. 318 ; Vol. 66,
P. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296 ;vol. 202, p. 320;
Vol. 214, p. 348; Vol. 230, p. 427 ; Vol. 231, p. 347; Vol. 247, p. 384; Vol. 248, p. 358; Vol. 252,
p. 308; Vol. 254, p.. 404; Vol. 261, p. 373; Vol. 266, Vol. 270, Vol. 271 andVol. 280.
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Article XI

PERIOD OF AGREEMENT

A — This Agreementshallcomeinto force on the dateof signature. It shall
remainin forceuntil the terminationof all plansof operationsapprovedunderthis
Agreement,plus a reasonableperiod for the completionof an orderly liquidation
of all Fund activities in Morocco.

B — In case of disagreementas to whether the terms of this Agreement
(exceptingArticle IX) arebeingcompliedwith, the mattershall be referredto the
ProgrammeCommitteeof the ExecutiveBoardof the Fundfor settlement. The
ProgrammeCommittee shall invite a representativeof Morocco to presenthis

views to it, either in writing or in person, if he so desires.

DONE in the French language.

For the Government
of the Kingdom of Morocco:

(Signed) Ahmed BALAFREJ
Minister for Foreign Affairs

Rabat,25 July 1957

For the United Nations
Children’s Fund

(Signed) Charles A. EGGER
Regional Director of the Fund

Paris, 31 July 1957
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